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अजुषन कुमार जुरो
  
की कहवताएँ  

मूल: राभा  
         अनुवाद : जयश्री काकहत 

 
 

मूल : 1  

आहङ छोना हाछङ्  

आहङ हाछहङ हचका झरा 

हचथोकाय पान बॉ 

आङ् नारङ् पाकेन तङा नामा 

नाहङ-आहङ काहम-हाबा तङ्चाकाय जोवाय 

आङ्  नारङ् पाकेन खेरे मुहन खुहछ खारा ।  

 

आहङ आछुकाय मायदाङ्चाकाय जोवाय 

आङ्  नारङ् काफाय ररबाय नुवा 

नारहङ नाहछ आहङ दुक गौने राङा 

नारङ् काहनना नामचाकाय काथा 

आङ् फामाने हछहलहत चोके राऑ ।  

 

आङ् मौङ्चाय नेकेन फरे  

नाहङ बमाय रौजामदङ् 

दकजानबा नाङ् हनहमन दुक माना 

दकजानबा नाङ् राओचाता 

अनोबा नाङ् दुको तेपेने हचङो नाहछ बमाय चोके राऑ ।  

 

 

अनुवाद : 1  

सोने की जन्मभहूम 
 

मेरी पृथ्वी के नदी-झरने  

हरे पेड़-पौधे  

मैं तुममें ही हवलीन हो जाता हँ  

तुम्हारे मेरे खाली समय में 

तुम्हारे साथ मैं सृहि का जयगीत गाता हँ ।  

 

उबाऊ असह्य पलों में     

तुम्हारी छाया में मन की बातें करता हँ 

तब जैसे मुझे नया जीवन हमलता है  

कहने की इच्छा न होनेवाली बातों को भी मैं समझ  

         पाता हँ । 

 

इसीहलए जीने की हजारों आशाएँ हैं ।  

आँखें खोल सोकर उठते ही 

तुम्हारे प्यारे हृदय में कदम रखता हँ ।  

तुम्हें शायद कि होता है ।  

शायद तुम्हें बहुत बुरा लगता है ।   
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दफर भी तुम दुखों को हछपाकर हमें हमेशा प्यार   

करती हो ।  

मूल : 2 

फागुहन राङहि 

हादाबुर प्रोङ्काय जोवा 

ब्राचाकाय फागुहन राङहि 

ते राङ्रे आफे दहगनो ना दगोचा 

अनोबा नाङो चामे छमय पॉ ताना ।  

 

मरहङ बाचङ्फाहङ 

हचरुक पायप्रोक मक्काय 

लाओ-लाथा अरहङ खुराहङ 

नाहङ मुहङ क्रौमुहच छुना जाङ्चा ।  

 

फारमाजारर दाछमाने 

चातालाना आङ् दगोते ररहबया  

हहरर-हहरर राम्पार आङो तये थेङे रेङा 

मुहन नाङो मानकाय गौन खापादकना कब्राके राङा ।  

 

अनुवाद : 2 

फाल्गुन की शाम  

धूल उड़नेवाला वह समय 

फाल्गुन की शाम का  

आज तारा भी नहीं है, चाँद भी नहीं है  

दफर भी तुम्हारी  राह देखकर समय काटता हँ । 

फाटक के बाँस की झुरमुट में  

मैना, बुलबुल का नाचना और गाना  

उनके कोलाहल में 

तुम्हारे नाम पर प्रेम की कहवता हलखना नहीं हुआ ।  

मध्य राहि जागकर  

आँगन पर हनकल आता हँ 

सर-सर मलयाहनल मुझे छू जाता है ।  

तुमको पाने की खुशबू मुझे पागल करती है । 

 

मूल : 3 

आया 
 

बारहछङ् खेरकाय 

आयाहन चातालाय  

आङ् तरुरु नुखार रौमा ।  

  

दुकहन छाहन आहङ नुकहच 

आयाहन नेन आनचोहल मुहचया 

उहन छौमबु्रक्काय हमहनहत खेनच्रेङ्काय जौमाङ्  

थेका ।  

 

आयाहन ताहच खुदक 

पौला रौजामा तौराङा 

जीवन मुहङहन छदव आयहन बमायान माना ।  

 

अनुवाद : 3 

माँ 
 

जुगनू के खेलनेवाले 

माँ के प्यारे आँगन में  

मैं खुशी से सो जाता हँ ।  

दुख के ददनों के मेरे आँसू  
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माँ के आँचल से पोंछता हँ ।  

माँ की मीठी हँसी में मेरे हजारों सपनों का जनम होता  

      है ।  

माँ की पतली उँगहलयों में  

क ख ग घ सीखता हँ । 

जीवन नाम का प्यारा शब्द माँ की गोद में ही पाता हँ । 

  

मूल : 4 

चाब्रा मेचा 

 
रेङाबे लाहगनोन चाओचाबे 

खापाक फालचा कये 

नाहछकाय आयाहन बमाय राखाते 

फामानचाकाय नुकचाकाय नुदकना हपदान बुररब्रा चाङे ।  

 

आया आङो लाहगचा छोनाहन चाङ्खा 

लाहगचा आङो बाजारहन हचथोकाय नेन 

आङ् काकाय ताक्काय  

ररफान छाक्काय पाजार आछुङे तानकाय तोवा । 

 

हपदान नुदकहन हपदान बुररब्रा चाङे 

दुक-छुक पाके खेरे 

बेदोबा हमहननो आरो बेदोबा 

छ्रुकक छ्रुक खामो आया नाङो मुहन दकये ।  

अनुवाद : 4 

बेटी 

 

एकददन तो जाना ही पड़ेगा 

हृदय को मचोड़कर 

प्यारी माँ की गोद छोड़कर 

अनदेखे अनजाने घर में नई बह बनकर । 
 

माँ मुझे नहीं चाहहए सोने का कंकण 

नहीं चाहहए कीमती कपड़े  

मेरे हलए मैंने खुद बुना है 

ररफान पाजार1 प्यार से संजोकर रखा है 

 

नए घर की नई बह बनकर  

दुख और सुख के साथ खेलूँगी  

कभी हसँूगी और कभी तुम्हारी  याद आने पर 

चुप-चुप कर रोऊँगी ।

 

1. राभा लोगों द्वारा व्यवहृत वस्त्र 

 

 

संपकष -सूि: 

अजुषन कुमार जुरो 

गाँव: दायरङ् 

डाक: गोवालपारा, असम 
 

जयश्री काकहत 

प्रवक्ता, सरकारी हहदी हशिक प्रहशिण 

महाहवद्यालय,उत्तर गुवाहाटी 
        

 


